2013/2014年度  华夏中文学校

SQA National 5/十二班第一学期考试/教学总结

                                                          –   赵宇薇

我班共有学生11名。其中6人为今年SQA应试考生,另外5名学生学习第十二册内容.。本学期采用统一考试试卷.内容分为三大部分:

一,短文英译汉。
二,写作部分为按照给出的英文要点,要求使用汉字写作。
三,中文阅读理解-共包含四小题,涵盖面为学校,教育交流,家庭,旅游.以英文作答。
考试成绩:最高分94分,最低分63分. 总体而看,非应试学生成绩优于应试学生。
通过试卷分析可以看出最薄弱环节依旧在写作上。翻译部分失误皆在于完全明白意思可苦于写不出或是写成同音字,错字包括个别日常生活中非常高频率使用的常见汉字.阅读理解由于使用英文作答总体成绩较为理想。
本学期是繁忙充实又极具挑战性的一学期。在教学工作中需要顾及两头甚至三头学生的不同学习需要。(考试班4名学生已做NAB需要进行延伸应试训练,另外两名学生在预备NAB)。
对于12班非应试学生,由于他们都有着在国内学习过的经验,中文底子较好,认字能力较强,目前采用的教学方法是以自学为主,讲授为辅。每进入一新课时,利用考试班同学写作,笔试时间,以小节接力读的形式检测学生们对新课文的掌握程度,提出重点难点以及用提问的形式对课文的中心思想加以分析.解答,查看练习册中的难点,易错点。在进入每一新课时,针对与课本中出现的多音字,形近字,多义字,罗列板书出来,全班应试及非应试同学集体进行学习,延伸组词,造句,对话等基本学习方式加以巩固基础知识,并且加以英文翻译,以此达到学生在汉译英或英译汉的翻译环节上能够准确用词的目的。
对于考试班学生主要做以针对考试为目的应试训练。通过考试,家庭作业的反馈,也提出对他们的写作训练的要求.着重于几个主题,多场景的训练-生活方式,教育与职业,家庭友人,世界认知. 口试部分着重与如何围绕主题展开对话,使用词汇,语法精准,如何组织语言框架,以及对语速,声控的把握。听力部分训练只进行了一次,由于我个人手提电脑故障尚在修复中而教室电脑使用权问题尚未解决无法使用。个人感觉学生听力没有太大问题,当然在条件允许下还是必要的多做几次训练。
由于经验不足,以上几个方面是我个人的一些粗浅拙见,需要我在摸索,自我学习中带领学生一同上进,在这个任重而道远的不易过程中需要也感谢学校相关领导给予的大力支持。
